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quyét duoc van dé sau khi tham khao thong tin dudi day, vui long truy cap wwwphmps com/
support dé xem danh sich cau hoi thuong gap hodc lién hé véiTrung tdam Cham séc Khdch
hang & qudc gia ban (xem t& bao hanh toan cdu dé biét chi tiét lién hé).

Nguyén nhin cé thé Giai phap
Ban Gi da duoc Num digu chinh nhiét dé Van nudt diéu chinh nhiét db téi vi
c&m dién nhung duoc dit & vi trf MIN tri yéu cau.
mat ban Gi khong  (T6i thiéu).
néng.

Ban ti khéng phun
hoi nudc.

Khéng cé du nudc trong
ngan chira.
Xoay nit diéu chinh hoi

Cham nudéc vao ngan chira nudc
(xem Hinh 3).

Bt nut truot hoi nudc sang vi trf

auin s iluauauenivniiases st muemaoani lWsenumie
BovSound uaiy 1 MIN o3
amasion lsi¥au
A i ool Lt A S 2
Lan36 INGR Pl visd iieswe Wt biad (93U 3)
Q)i
ﬂumuﬂmwﬁﬂaﬂwag Gt e Lot rms lard luenumis 5
N
wnsadou hiisme asannluasaia Nz auEmMI LA
%‘ﬂﬁwwad‘lauw (e ® iy MAX) 619
wn3ntu nntuse unszitduno W
LLamammmuaanaumﬂmm
w30 laleidn ansaa 9L mssaluduanueudnazez deuld

Wa@‘lauwmuammmuvlﬂ Waﬂ’uuwaﬂamwmwaﬂma
malugnanmiaiu

mims\lwaﬁauﬂ

mamwmmﬁ@wmsmmslmﬂaﬂﬁiuquwa\i
Vl,amvl@ (... i MAX) GIGLG]’]SWLILL NN
uuia'«luﬂi“mammm WLLﬂﬂ\jam‘ﬂﬂNﬂ‘U
ZNﬂE]uL‘i&ﬂ‘HWdﬂ‘UuLWNWRGVLE]uﬂ

o w VL- d
LI BT LULNENNED

i luntiod s Rsma st unridih (g3Ui 3)

hvigassuuiledn  aadashDageadinm naehilarhioadanings auldiudssinan
YU Tatatin
Qm‘lﬁgammﬁmama Famazaauiin wazadam
Tt Themdainlaadluisdi
Ssaowind tesui
inlamsumsiacdie
wialath

Gadngoannfivl @ @ viagnd

@mh%aﬂ‘%mwmwaﬂa Usuimuauaomni U7
Tflgoingll MIMIATENIN @ @ @ Liaz MAX
N eee

¥ a ¥ o A & X
TMEARBNANANN ﬂmmmmmicﬂluum ineennuTisdvEaNaea lnekedu
LHUANNIDUNR  UeU ummmummaaaﬂ

nnensafuae it

PRINLALLANIA

Tasdtuainasuaznuniinedn

wAah S fnszdnatnlsasy
(qun Heidurianauazniy )

AZNTULAZEY axnSunesninlwriu
anUsnvianeenin  YnAaTeu
PNULAUINTDU

2 & o o L ¥ X
lisrtuainasunznsunilnSedold

Nothsoussamas  fhnszénainldasy
(qun ‘Asiiurinasuazniu)

mﬂi“ﬁajuvlﬂvlﬁﬁn aenSudeininlwrin
ezl ManuTou

TIENGVIET

2
A > R 3 ~

Bau phun hoi nudc

Nip 16 cham nudc

Nt diéu chinh hoi nudéc

&3 = Ui hoi nudc

& = (i kho

CALC CLEAN = chic ndng xa can

Nt ting cuong hoi nuéc (Chi cé & mét s6 kidu nhat dinh)
Nut phun

Num digu chinh nhiét d6

Peén bdo nhiét d6 (chi cé & mét s6 kiéu nhat dinh: ¢6 chi bdo tu dbng tdt an toan)
Day dién

Bang théng s6

Ngan chira nudce cé chi bdo mic nudc MAX (Téi da)

Mat dé

== 0oo~NouT M~ T T WN =

- O

= SO dung thiét bim—————
Cham nuwéc vao ngan chira nuéc

Luu y:Thiét bi cda ban da duoc thiét ké dé st dung nuéc mady. Néu ban sbng tai khu vuc c6 nuéc
rdt cting, viéc tich tu cdn nhanh sé xdy ra.Vi vdy, ching t6i khuyén ban nén st dung nuéc cdt
hodc nuéc da khir khodng hoan todn de kéo dai tudi tho cia thiét bi.
Lu'u y: Khéng duoc cho nudc hoa, glam chat hé vdi, chdt tay rira, chdt phu tro di, nuéc héa chat
tdy rira hay nhiing héa chdt khac vao trong ngdn chira nudc.
Bl it ne digu chinh hoi nuéc & vi tri & (Gi khé). (Hinh 2)
Cham nuwéce vao ngin chira nuére dén chi bao MAX (T6i da) (Hinh 3).
Déng ndp 16 cham nudc.

Chon cai dit nhiét d6 va hoi nuéc

Bang 1

Loai vai Cai dat Cai dat Chtrc ndng ting cwdng

nhiét do hoi nuwéc hoi nwée (chi cé & mot
vai kiéu cu the)

Lanh Téi da & Co Cé
Bong PYYY & Co Cé
Len PP o~ Khong Co
Lua P9 & Khéng Cé
Cdcloaivaitbnghop = Khong Khéng

(nhu acrylic, ni-léng,

polyamide, polyester).

Luu y: Nhu duoc chi béo & bdng trén, khéng str dung hoi nuéc hodc tdng cudng hoi nuéc & nhiét

d6 thdp, néu khong nuéc nong cé the bi ro ri tir ban di.

Tham khéo bang 1 dé xoay nim di€u chinh nhiét d6 dén cai dit thich hop cho loai vai
cta ban (Hinh 4).

Dit ban Gi dwng dirng va cdm dién cho ban Gi. Dén bio nhiét d6 bat sang d8 cho bigt
ban i dang néng 1én (Hinh 5).

Khi dén bao nhiét dé tit , ban Gi di dat dén nhiét dé thich hop.

Tham khio bang 1 d& chon cai dit hoi nwérc twong g véi nhiét d6 ban da
chon (Hinh 6).

mmDac B 1
Ui khd

- Dzt ndt digu chinh hoi nudc & vi trf & (Ui khd) dé Gi khong cé hoi nudce. (Hinh 2)
Chirc nang phun

- B&m nt phun @ lam dm dd can Gi. Chic nang ndy gidp lam phang cdc nép nhan khé
Gi (Hinh 7).
Chirc niing ting cudng hoi nuéc (chi c6 & mét s6 kidu nhit dinh)

- BA&m va gitt ndt ting cudng hoi nudc d& cé dugc hoi nudc tang cudng manh gidp loai bd
cdc nép nhan khé Gi (Hinh 8).
Hoi phun ngang (chi c6 & mét s6 kiéu nhit dinh)

- Ban cling c6 thé s&r dung chirc ning tang cudng hoi nude khi git ban Gi & vi trf thing
dling d& lam phing cac nép nhan clia quan do treo, manh clra viv. (Hinh 9).
Chirc niing tu dong tit an toan (chi cé6 & mét s kiéu nhit dinh)

- Ban Uity dong tit néu khong duoc di chuyén trong 30 gidy & vi trf ngang hodc 8 phut &
Vi trf dung Ben bdo tu dong 3t bat dau nhap nhdy (H\nh 10).

- D& ban i lam néng trd lai, cdm ban i 1én va di chuyén nhe cho dén khi dén bao tu
déng tat.

mmVé sinh va bio dudngm———
Vé sinh

Dit nat didu chinh hoi nwée & vi tri & (Gi khd), rat phich cim clia ban Gi va dé ban
Gi ngudi xudng. (Hinh 2)

D4 hét nuwére con du ra khai ngin chira nude.

Lau sach céc 16p gi va bui bin khéi mit dé ban Gi bing mét miéng vai Am va véi mot
chit tay rira (dang ldng) khong cé tinh @n mon.

Chu )'I:Dé gitt mit dé ban di tron nhin, tranh va tram manh véi cdc d8 vat kim loai. Khong

st dung miéng dém lam sach, giAm hoac nhirng héa chat khac dé lau chli mat dé ban ui.

Luu y:Thudng xuyén rira ngdn chira nuée béing nuéc mdy. DS hét nuéce trong ngdn chira nuéc
sau khi rira xong.

Chirc ning xa can

nudéc sang Vi tri ¢gb.

Dt nhiét d6 i thich hop dé ti hoi
(e ® dén MAX (T6i da)). Dung
ding ban Ui va chd dén khi dén bdo
nhiét dé tat trudc khi bat dau Gi.
Tiép tuc Gi & vi tri nam ngang va doi
mot ldt trudc khi str dung lai chic
nang tang cuong hoi nudc.

Ban Gi khéng dd néng.

Ban di khéng phun  Ban da st dung chic nang
hoi nudc tang phun hoi nudc tang cudng
cuong. qud nhiéu lan trong khoang
thoi gian ngan.
Dt nhiét d Gi & muc cd thé sir
dung chic ndng tdng cudng hoi nudc
(@e®® dén MAX (T6i da)). Dung
ding ban Ui va chd dén khi dén bdo
nhiét d6 tat trudc khi st dung chic
nang tang cuong hoi nudc.

Ban ti khéng da néng.

Khéng cé du nudc trong Cham nudéc vao ngan chira nudc
ngan chia. (xem Hinh 3).
Nuéc nhoé giot Ién  Ban chua day 16 cham nudc  An vao ndp van cham nuéc cho dén
vai trong khi Ui. ding cach. khi nghe thay tiéng click.
Ban da cho chat phu giavao  Rua sach ngin chira nudce va khong
ngan chira nudc. cho bat ky chat phu gia nao vao ngan
chia nudc.
Nhiét d6 duoc dit qud thdp Dt nhiét d6 |a @ @ hodc cao hon.
@& Gi hoi.
Dat nim dieu chinh nhiét dé dén
cai dat gira @ @ ® va MAX (T6i da).

Ban da str dung chic nang
tang cudng hoi nudc & cai
dat nhiét d6 dudi e e e.
Nudc riratr mdt  Ban da dat ban Gi & vi trf D& sach nudc trong ngan chdra nudc
dé sau khi ban ui nam ngang khi van con nuéc  hodc dung ding ban Ui
da ngudi di hodc trong ngan chira nudc.
da duoc cat bao
quan.
Trong khi G, chdt  Nudc cing tao thanh cdc S dung chirc nang Calc-Clean mét
gi va chat can |6p g méng bén & mit trong  hodc nhigu lan (xem muc ‘Chic nang
thodt ra tr mat d&  cla ban i, xa can').
ban di.
Hoi nuéc bat ddu  Nudc ciing tao thanh cdc St dung chiic nang Calc-Clean mét
yéu dan theo thoi  16p g mdng bén & mat trong  hodc nhiéu lan (xem muc ‘Chic nang

gian. cla ban di. xa can’).
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LU'U Y QUAN TRONG: D2 kéo dai tudi tho ctia thiét bi va dé duy tri hiéu suit
ai hoi cao, hiy st dung churc nang xa cdn (Calc-CIean) hai tuin mét lan. Néu
khu vuc cda ban cé nuéc may nhi€m cin véi (vi du khi c6 cac vét gl thoat ra
tir mit dé trong khi Gi), hdy st dung chirc ning xa can thuwdng xuyén hon.
Dam bio ring thiét bi da rat phich cdm dién va nut digu chinh hoi nuéc dwoc dit &
vi tri & (i kho). (Hinh 2)
Cham nuwéce vao ngin chira nuére dén chi bao MAX (Tai da). (Hinh 3)
Khéng db gidm hoiic cac chit lam sach cin khac vao ngin chira nurdc.
Cam phich dién cdia ban Gi va dit nim didu chinh nhiét d6 dén vi tri MAX (Téi da)
(Hinh 11).
Rt phich cim dién ban i ra khi dén bao nhiét dé vira tit.
Gitr ban Gi bén trén bdn nudc. An nat didu chinh hoi nudc dén vi tri Calc-Clean va
gilt nat.
(Hinh 12)
n Nhe nhang lc ban Gi cho dén khi toan bé nwéc trong ngin chira nudc chdy ra
hét (Hinh 13).
Chu y:Trong khi cdn thodt ra ngoai, hoi nwéc va nudce séi ciing thodt ra tir mit dé.
Dit nit didu chinh hoi nuéc tré lai vi tri & (Gi kh). (Hinh 2)

Luu y: Lép lgi qué trinh xd cdin néu nuéc chdy ra tir ban Gi vén con chira nhiéu chét cdn.
Sau qua trinh xa cdn

Cam phich dién cda ban Gi. Dé ban Gi néng lén dé mit dé kho.

Rat phich cdm dién ban Gi ra khi dén bao nhiét dé vira tit.

Di chuyén ban Gi nhe nhang trén mét manh vai dé loai bo cac vét 6 trén mit dé.

D& ban Gi ngudi trude khi dem cit.

-Béo quz’m—
Rat phich cdm cua ban Gi va dit nat digu chinh nhiét d6 vé vj tri & (i khd). (Hinh 2)
Cubn day dién quanh bang sau cta ban Gi va dit ban i dirng dé bio quan (Hinh 14).
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ENGLISH

Spray nozzle

Cap of filling opening

Steam control

€3 = steam ironing

& = dry ironing

CALC CLEAN = Calc-Clean function

Steam boost button (Specific types only)
Spray button

Temperature dial

Temperature light (specific types only: with safety-auto off indication)
Mains cord

Type plate

Water tank with MAX water level indication
Soleplate
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mm Using the appliance n————————————————
Filling the water tank

Note: Your appliance has been designed to be used with tap water. If you
live in an area with hard water, fast scale build-up may occur. Therefore, it
is recommended to use 100% distilled or demineralized water to prolong the
lifetime of your appliance.

Note: Do not put perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids,
chemically descaled water or other chemicals in the water tank.
Set the steam control to position <& (dry ironing). (Fig. 2)
Fill the water tank up to the MAX indication (Fig. 3).
Close the cap of the filling opening.
Selecting temperature and steam setting

Table 1
Fabric type Temperature Steam Steam
setting setting boost
(specific
types only)
Linen MAX &3] Yes Yes
Cotton e00 & Yes Yes
Wool PP A No Yes
Silk PYY & No Yes
Synthetic fabrics PY = No No
(e.g. acrylic,
nylon, polyamide,
polyester).

Note: As indicated in the table above, do not use steam or steam boost at a

low temperature, otherwise hot water may leak from the iron.

Consult table 1to set the temperature dial to the appropriate setting for
your garment (Fig. 4).

Put the iron on its heel and plug it in. The temperature light goes on to
indicate that the iron is heating up (Fig. 5).

When the temperature light goes out, the iron has reached the correct
temperature.

Consult table 1to select a steam setting that corresponds to the
temperature you have set (Fig. 6).

= F e atur e S ———————————
Dry ironing

- Setthe steam control to & (dry ironing) to iron without steam. (Fig. 2)
Spray function

- Press the spray button to moisten the article to be ironed. This helps
remove stubborn creases (Fig. 7).

Steam boost function (specific types only)

- Press and release the steam boost button for a powerful boost of steam to
remove stubborn creases (Fig. 8).

Vertical steam (specific types only)

- You can use the steam boost function when you hold the iron in vertical
position for removing creases from hanging clothes, curtains etc (Fig. 9).

Safety auto-off function (specific types only)

- Theiron switches off automatically if it has not been moved for 30
seconds in horizontal position or 8 minutes in vertical position. The auto-
off light starts flashing (Fig. 10).

- To let the iron heat up again, pick up the iron or move it slightly until the
auto-off light goes out.

mm Cleaning and maintenance me—————————————
Cleaning

Set the steam control to <& (dry ironing), unplug the iron and let it cool
down. (Fig. 2)

Pour any remaining water out of the water tank.

Wipe flakes and any other deposits off the soleplate with a damp cloth
and a non-abrasive (liquid) cleaning agent.

Caution: To keep the soleplate smooth, avoid hard contact with metal

objects. Never use a scouring pad, vinegar or other chemicals to clean the

soleplate.

Note: Regularly rinse the water tank with tap water. Empty the water tank
after rinsing it.

Calc-Clean function

IMPORTANT: To prolong the lifetime of your appliance and to maintain
good steaming performance, use the Calc-Clean function once every two
weeks. If the water in your area is very hard (i.e. when flakes come out of
the soleplate during ironing), use the Calc-Clean function more frequently.

Make sure the appliance is unplugged and the steam control is set to
5 (dry ironing). (Fig. 2)

Fill the water tank to the MAX indication. (Fig. 3)

Do not pour vinegar or other descaling agents into the water tank.

Plug in the iron and set the temperature dial to MAX (Fig. 11).

Unplug the iron when the temperature light goes out.

Hold the iron over the sink. Push the steam control to the Calc-Clean
position and hold it. (Fig. 12)

E Gently shake the iron until all water in the water tank has been used

up (Fig. 13).
Caution: While scale is flushed out, steam and boiling water also come out of
the soleplate.
Set the steam control back to < (dry ironing). (Fig. 2)
Note: Repeat the Calc-Clean process if the water that comes out of the iron
still contains scale particles.

After the Calc-Clean process

Plug in the iron. Let the iron heat up to let the soleplate dry.
Unplug the iron when the temperature light goes out.

Move the iron gently over a piece of cloth to remove any water stains on
the soleplate.

Let the iron cool down before you store it.

I S O 10 S ———
Unplug the iron and set the steam control to & (dry ironing). (Fig. 2)

Wind the mains cord round the backplate of the iron and store the iron
on its heel (Fig. 14).

= Troubleshooting me————————————
This chapter summarises the most common problems you could encounter
with the appliance. If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/support for a list of frequently

asked questions or contact the Consumer Care Centre in your country (see the
worldwide guarantee leaflet for contact details).

Theironis The temperature Set the temperature dial to the
plugged in, but dial is set to MIN. required position.

the soleplate is

cold.

Water drips from
the Soleplate
after the iron has

You have put the
iron in horizontal
position with water

Empty the water tank or put the
iron on heel.

cooled down or still left in the

has been stored. water tank.

Flakes and Hard water forms Use the Calc-Clean function one
impurities flakes inside the or more times (see the ‘Calc-

come out of the
soleplate during
ironing.

Steam becomes
weaker over time.

soleplate. clean function’ section ).

Use the Calc-Clean function one
or more times (see the ‘Calc-
clean function’ section).

Hard water forms
flakes inside the
soleplate.

mm Keterangan umum (Gbr. 1) e——
Pipa semprotan

Tutup lubang pengisian

Kontrol uap

€3 = penyetrikaan uap

- & = penyetrikaan kering

CALC CLEAN = Fungsi Calc-Clean

Tombol semburan uap (Hanya tipe tertentu)

Tombol semprotan

Putaran suhu

Lampu suhu (hanya tipe tertentu: dengan indikasi pengaman mati-
otomatis)

Kabel utama

Jenis pelat

Tangki air dengan tanda batas air MAX

Tapak setrika

Nou N FwWwN =
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=mMenggunakan alat ————————————
Mengisi tangki air.

Catatan: Alat ini dirancang untuk menggunakan air keran. Jika Anda tinggal
di daerah dengan air yang sadah, kerak akan cepat terbentuk. Oleh karena
itu, disarankan untuk menggunakan 100% air suling atau yang kandungan
mineralnya dihilangkan untuk memperpanjang masa pakai alat.

Catatan: Jangan memasukkan parfum, cuka, kanji, zat pembersih kerak,
alat bantu penyetrikaan, bahan kimia pembersih kerak atau bahan kimia
lainnya ke dalam tangki air.

n Atur kontrol uap ke posisi < (penyetrikaan kering). (Gbr. 2)
Isi tangki air hingga mencapai tanda MAX. (Gbr. 3).
Pasang tutup lubang pengisian..

Memilih pengaturan suhu dan uap

Tabel 1

Jenis kain Setelan Semburan Semprotan

[WETe) uap (hanya
tipe tertentu)

Linen MAKS . Y Y
Katun PYYY & Y Y
Wol PP A NO Y
Sutera PP & NO Y
Kain sintetis PY & NO NO

(misalnya akrilik,
nilon, poliamida,
poliester).

Catatan: Seperti yang ditunjukkan pada tabel di atas, jangan gunakan uap
atau semburan uap pada suhu yang rendah karena air panas dapat bocor
dari setrika.

n Baca tabel 1 untuk mengatur putaran suhu ke setelan yang sesuai untuk
kain Anda. (Gbr. 4).

Simpan setrika pada posisi berdiri dan colokkan stekernya. Lampu suhu
menyala yang menandakan setrika sedang memanas. (Gbr. 5).

Saat lampu suhu mati, setrika telah mencapai suhu yang benar.

Baca tabel 1 untuk memilih setelan uap yang sesuai dengan suhu yang
telah Anda atur. (Gbr. 6).

U —————
Setrika kering

- Atur kontrol uap ke & (penyetrikaan kering) untuk menyetrika tanpa
uap. (Gbr. 2)
Fungsi semprot

- Tekan tombol semprot untuk melembabkan pakaian yang akan disetrika.
Ini membantu menghilangkan kusut yang membandel. (Gbr. 7).

Fungsi semburan uap (hanya tipe tertentu)

- Tekan dan lepas tombol semburan uap untuk semburan uap yang kuat
untuk menghilangkan kusut yang membandel. (Gbr. 8).

Uap vertikal (hanya tipe tertentu)

- Anda juga dapat menggunakan fungsi semburan uap saat Anda
memegang setrika pada posisi vertikal untuk menghilangkan kusut dari
baju yang digantung, tirai, dll. (Gbr. 9).

Fungsi pengaman mati-otomatis (hanya tipe tertentu)

- Setrika mati secara otomatis jika tidak digerakkan selama 30 detik pada
posisi horizontal atau 8 menit pada posisi vertikal. Lampu mati-otomatis
mulai berkedip. (Gbr. 10).

- Untuk membiarkan setrika memanas lagi, angkat setrika atau gerakkan
perlahan hingga lampu mati-otomatis padam.

mmMembersihkan dan pemeliharaan ———————————————
Membersihkan

Atur kontrol uap ke & (penyetrikaan kering), copot setrika dan
dinginkan. (Gbr. 2)

Tuang sisa air dari dalam tangki air.

Seka kerak air dan endapan lain dari tapak setrika dengan kain lembap
dan bahan pembersih (cairan) non-abrasif.

Perhatian: Agar tapak setrika tetap licin, hindari kontak dengan benda

[ogam. Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, cuka atau bahan kimia

[ain untuk membersihkan tapak setrika.

Catatan: Bilas tangki air dengan air keran secara teratur. Kosongkan tangki
air setalah dibilas.

Fungsi Calc-Clean

PENTING: Untuk memperpanjang masa pakai alat dan mempertahankan kinerja
penguapan yang baik, gunakan fungsi Calc-Clean sekali tiap dua minggu. Jika
kesadahan air di area Anda sangat tinggi (mis. jika serpihan keluar dari tapak
setrika saat menyetrika), gunakan fungsi Calc-Clean lebih sering.

Pastikan alat sudah dicabut dari aliran listrik dan kontrol uap disetel ke
& (penyetrikaan kering). (Gbr. 2)

Isi tangki air hingga mencapai tanda MAX. (Gbr. 3)
Jangan menuangkan cuka atau zat pembersih kerak lainnya ke dalam tangki air.

Colokkan steker setrika dan atur putaran suhu ke MAX. (Gbr. 11).

Cabut steker setrika setelah lampu suhu padam.

Pegang setrika di atas bak cuci. Tekan kontrol uap ke posisi Calc-Clean
dan tahan. (Gbr. 12)

E Goyangkan setrika perlahan hingga semua air di tangki
digunakan. (Gbr. 13).

Perhatikan: Saat kerak dibilas, uap dan air mendidih juga keluar dari tapak
setrika.

Atur kontrol uap kembali ke posisi <& (penyetrikaan kering). (Gbr. 2)

Catatan: Ulangi proses Calc-Clean jika air yang keluar dari setrika masih
mengandung partikel kerak.

Setelah proses ‘Calc-Clean’

Colokkan steker setrika. Biarkan setrika memanas agar tapak
setrika kering.

Cabut steker setrika setelah lampu suhu padam.

Masalah Kemungkinan Solusi
penyebab:

Air menetes ke
atas kain selama
menyetrika.

Air menetes dari
Tapak setrika
setelah setrika
dingin atau
disimpan.

Serpihan dan
kotoran keluar
dari tapak
setrika selama
menyetrika.

Semburan uap
menjadi semakin
lemah seiring

Anda belum
menutup lubang
pengisian dengan
benar.

Anda memberi zat
tambahan pada
tangki air.

Suhu yang disetel
terlalu rendah untuk
menyetrika dengan
uap.

Anda telah
menggunakan
fungsi semburan
uap pada setelan
suhu di bawah eee.

Setrika diletakkan
dengan posisi rebah
ketika masih ada
sisa air di dalam
tangki airnya.

Air sadah
membentuk
serpihan di dalam
tapak setrika.

Air sadah
membentuk
serpihan di dalam

Tekan tutup sampai Anda
mendengar bunyi klik.

Bilas tangki air dan jangan
meletakkan zat tambahan ke
dalam tangki air.

Setel suhu e e atau lebih tinggi.

Setel putaran suhu ke
pengaturan antara ee e dan
MAX.

Kosongkan tangki air atau taruh
setrika dalam posisi berdiri.

Gunakan fungsi Calc-Clean satu
atau beberapa kali lagi (lihat
bagian ‘fungsi Calc-clean’).

Gunakan fungsi Calc-Clean satu
atau beberapa kali lagi (lihat
bagian ‘fungsi Calc-clean’).

Masalah Penyebab yang Penyelesaian
mungkin

Panasnya alat
seterika kurang.

The iron does not
produce any
steam.

The iron does not
produce a
steam boost.

Water droplets
drip onto the
fabric during
ironing.

There is not
enough water in
the water tank.

The steam control
is set to position ¢b.

The iron is not hot
enough.

You have used
the steam boost
function too often
within a very short
period.

The iron is not hot
enough.

There is not
enough water in
the water tank.

You have not
closed the cap of
the filling opening
properly.

You have put an
additive in the
water tank.

The set
temperature is

too low for steam
ironing.

You have used

the steam boost
function at a
temperature
setting below eee.

Fill the water tank (see Fig. 3).

Set the steam slider to position

Set an ironing temperature that is
suitable for steam ironing (e @ to
MAX). Put the iron on its heel
and wait until the temperature
light has gone off before you start
ironing.

Continue ironing in horizontal
position and wait a while before
you use the steam boost function
again.

Set an ironing temperature at
which the steam boost function
can be used ( @ @ ® to MAX). Put
the iron on its heel and wait until
the temperature light has gone off
before you use the steam boost
function.

Fill the water tank (see Fig. 3).

Press the cap until you hear a
click.

Rinse the water tank and do not
put any additive in the water tank.

Set a temperature of ee or higher.

Set the temperature dial to a
setting between e @@ and MAX.

Gunakan setrika dengan menggerakkannya perlahan di atas selembar
kain, untuk menghilangkan noda air pada tapak setrika.

Dinginkan dulu setrika sebelum Anda menyimpannya.

P €N Y/ 171 [0/21 ) 50—
Cabut steker setrika dan atur kontrol uap ke & (penyetrikaan kering). (Gbr. 2)

Lingkarkan kabel utamapada pelat belakang setrika dansimpan setrika
pada posisi berdiri (Gbr. 14).

=mMengatasi masalah
Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum yang mungkin Anda
temui pada alat. Jika Anda tidak dapat mengatasi masalah dengan informasi
di bawah ini, kunjungi www.philips.com/support untuk melihat daftar
pertanyaan yang sering diajukan atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di
negara Anda (lihat pamflet garansi internasional untuk rincian kontak).

W ELEIE Kemungkinan Solusi
penyebab:

Setrika
tersambung

ke listrik, tetapi
tapaknya dingin.

Setrika tidak

mengeluarkan uap.

Setrika tidak
mengeluarkan
semburan uap.

Putaran suhu disetel
hingga MIN.

Air dalam tangki
tidak cukup.

Kontrol uap disetel
ke posisi &.

Setrika kurang
panas.

Anda terlalu sering
menggunakan fungsi
semburan uap
dalam waktu sangat
singkat.

Setrika kurang
panas.

Air dalam tangki
tidak cukup.

Setel putaran suhu pada posisi
yang diperlukan.

Isi tangki air (lihat Gbr. 3).
Setel kontrol uap ke posisi €33.

Pilih suhu penyetrikaan yang
cocok untuk menyetrika dengan
uap (e e hingga MAX). Taruh
setrika pada posisi berdiri dan
tunggu hingga lampu suhu mati
sebelum mulai menyetrika.

Teruskan menyetrika pada
posisi rebah dan tunggu
sebentar sebelum Anda
menggunakan kembali fungsi
semburan uap .

Atur suhu setrika ke tingkat di
mana fungsi semburan uap dapat
digunakan ( @ @ @ hingga MAX).
Taruh setrika pada posisi berdiri
dan tunggu hingga lampu suhu
mati sebelum menggunakan
fungsi semburan uap.

Isi tangki air (lihat Gbr. 3).

waktu. tapak setrika.

BAHASA MELAYU

mmPerihalan umum (Raj. 1) ———
Muncung sembur

Tukup bukaan isian

Kawalan stim

€3 = penyeterikaan stim

& = penyeterikaan kering

CALC CLEAN = Fungsi Pembersihan Kerak

Butang pancutan stim (Jenis tertentu sahaja)

Butang sembur

Dail suhu

Lampu suhu (jenis tertentu sahaja: dengan penunjuk automati
keselamatan)

Kord sesalur kuasa

Plat jenis

Tangki air dengan penunjuk paras air MAX

Plat tapak

o WwN

~Nouh~
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mmMenggunakan perkakas m—————————————
Mengisi tangki air

Nota: Perkakas anda telah direka bentuk untuk digunakan dengan air

paip. Jika anda tinggal di kawasan yang mempunyai air liat, pembentukan
kerak yang cepat mungkin akan berlaku. Maka, anda disyorkan untuk
menggunakan air suling 100% atau air tanpa mineral untuk memanjangkan
hayat perkakas anda.

Nota: Jangan masukkan minyak wangi, cuka, kanji, agen penanggal kerak,
bahan bantuan penyeterikaan atau bahan kimia lain ke dalam tangki air.
n ;I'etapk)an kawalan stim kepada kedudukan (penyeterikaan kering).
Raj. 2
Isikan tangki air sehingga penunjuk MAX. (Raj. 3).
Tutup tukup bukaan isian.
Memilih tetapan suhu dan stim

Jadual 1

Jenis fabrik Tetapan Tetapan Pancutan stim Sembur
suhu stim (jenis khusus sahaja)

Linen MAX a3 Ya Ya
Kain kapas 000 o) Ya Ya
Wul (Y ) o) Tidak Ya
Sutera 'Y ) %) Tidak Ya
Fabrik sintetik ) & Tidak Tidak
(cth. akrilik,
nilon, poliamida,
poliester).

Nota: Seperti yang dinyatakan dalam jadual di atas, jangan gunakan stim
atau pancutan stim pada suhu rendah, kerana air panas mungkin menitis
keluar daripada seterika.

n Rujuk jadual 1 untuk menetapkan dail suhu kepada tetapan yang sesuai
untuk pakaian anda. (Raj. 4).

dirikan seterika pada tumitnya dan masukkan plagnya. Lampu suhu
akan menyala menandakan yang seterika sedang dipanaskan (Raj. 5).

Lampu suhu akan mati apabila suhu seterika telah sampai kepada suhu
yang ditetapkan.

n Rujuk jadual 1 untuk memilih tetapan stim yang sepadan dengan suhu
yang telah anda tetapkan. (Raj. 6).

i — | —
Penyeterikaan kering

- Tetapkan kawalan stim kepada & (penyeterikaan kering) untuk
menyeterika tanpa stim. (Raj. 2)

Fungsi sembur

- Tekan butang sembur untuk melembapkan kain yang hendak digosok. Ini
membantu menghilangkan kedutan yang degil. (Raj. 7).

Fungsi pancutan stim (jenis tertentu sahaja)

- Tekan dan lepaskan butang pancutan stim untuk pancutan stim yang kuat
untuk menghilangkan kedutan yang degil. (Raj. 8).

Stim menegak (jenis tertentu sahaja)

- Anda boleh menggunakan fungsi pancutan stim apabila anda memegang
seterika dalam kedudukan menegak untuk menghilangkan kedutan pada
pakaian yang tergantung, langsir dsb. (Raj. 9).

Fungsi automati keselamatan (jenis tertentu sahaja)

- Seterika akan dimatikan secara automatik jika tidak digerakkan selama
30 saat dalam kedudukan mendatar atau 8 minit dalam kedudukan
menegak. Lampu automati akan mula berkelip. (Raj. 10).

- Untuk membolehkan seterika memanas semula, angkat seterika atau
gerakkannya sedikit sehingga lampu auto padam.

mmPembersihan dan penyelenggaraan ms——————
Pembersihan

n Tetapkan kawalan stim kepada & (penyeterikaan kering), cabut plag
dan biarkan seterika menjadi sejuk . (Raj. 2)

Tuang baki air daripada tangki air.

Kesat emping dan sisa lain pada plat tapak dengan kain yang lembap
dan agen pembersih (cecair) yang tidak melelas.

Awas: Untuk memastikan plat tapak licin, elakkan daripada tersentuh

dengan kuat dengan bahan logam. Jangan sekali-kali menggunakan pad

penyental, cuka atau bahan kimia [ain untuk membersihkah tapak plat.

Nota: Bilas tangki air menggunakan air dengan kerap. Kosongkan tangki air
selepas membilasnya.

Fungsi Pembersihan Kerak

PENTING: Untuk memanjangkan jangka hayat perkakas anda dan

mengekalkan prestasi stim yang baik, gunakan fungsi Pembersihan

Kerak dua minggu sekali. Jika air di kawasan anda sangat liat (contohnya

serpihan keluar daripada plat tapak semasa menyeterika), gunakan fungsi

Pembersihan Kerak dengan lebih kerap.

Pastikan plag perkakas dicabut dan tetapkan kawalan stim kepada <&
(penyeterikaan kering) . (Raj. 2)

Isikan tangki air sehingga penunjuk MAX. (Raj. 3)

Jangan tuang cuka atau agen penanggal kerak yang lain ke dalam tangki air.

Pasangkan plag seterika dan tetapkan tombol suhu kepada
MAX (Raj. 11).

n Cabut plag seterika apabila lampu suhu padam.

Pegang seterika di atas sinki. Tolak kawalan stim kepada kedudukan
Pembersihan Kerak dan tahan. (Raj. 12)

ﬂ Goncangkan seterika dengan perlahan sehingga semua air di dalam
tangki air habis digunakan (Raj. 13).

Awas: Apabila kerak dikumbah keluar, stim dan air yang mendidih akan turut

keluar daripada plat tapak.

Tetapkan kawalan stim kembali kepada & (penyeterikaan
kering). (Raj. 2)

Nota: Ulang proses Pembersihan Kerak jika air yang keluar daripada
seterika masih mengandungi partikel kerak.

Selepas proses Pembersihan Kerak

n Pasangkan plag seterika. Biar seterika menjadi panas untuk
mengeringkan plat tapak.

Cabut plag seterika apabila lampu suhu padam.

Gerakkan seterika perlahan-lahan di atas sehelai kain untuk
menghilangkan kesan air pada plat tapak.

n Biar seterika menjadi sejuk sebelum anda menyimpannya.

mmm Penyimpanan

n Cabut plag seterika dan tetapkan kawalan stim kepada
(penyeterikaan kering). (Raj. 2)

Lilit kord sesalur kuasa di sekeliling tapak belakang seterika dan simpan
seterika dalam keadaan berdiri (Raj. 14).

=m Menyelesaikan masalah —————————————
Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang mungkin akan anda hadapi
dengan perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah mengikut
maklumat di bawah ini, lawati www.philips.com/support untuk mendapatkan
senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda
(lihat risalah jaminan sedunia untuk mendapatkan butiran hubungan).

Masalah Penyebab yang Penyelesaian
mungkin

Seterika tidak
menghasilkan
pancutan stim.

Titisan air
menitik pada
fabrik semasa
menyeterika.

Air menitis
daripada Plat
tapak setelah
seterika menjadi
sejuk atau setelah
disimpan.

Emping dan
kotoran keluar
dari plat
tapak semasa
menyeterika.

Pancutan stim
tidak begitu kuat
dari masa ke
masa.

Ina

Anda telah
menggunakan
fungsi pancutan
stim terlalu kerap
dalam tempoh
masa yang terlalu
pendek.

Panasnya alat
seterika kurang.

Air di dalam
tangki air tidak
mencukupi.

Anda tidak
menutup tukup
bukaan isian
dengan betul.

Anda telah
memasukkan
bahan penambah
dalam tangki air.

Suhu seterika
yang dipilinh terlalu
rendah untuk
penyeterikaan
stim.

Anda telah
menggunakan
fungsi pancutan
stim pada tetapan
suhu dibawah eee.

Anda telah
meletakkan
seterika dalam
kedudukan
mendatar dengan
air masih tertinggal
di dalam tangki air.

Air liat membentuk
emping di dalam
plat tapak.

Air liat membentuk
emping di dalam
plat tapak.

Tetapkan suhu penyeterikaan
yang sesuai untuk penyeterikaan
stim (e @ hingga MAX). Dirikan
seterika di atas tumitnya dan
tunggu sehingga lampu suhu
padam sebelum anda mula
menyeterika.

Terus menyeterika dalam
kedudukan mendatar dan tunggu
seketika sebelum anda kembali
menggunakan fungsi pancutan
stim.

Tetapkan suhu penyeterikaan
supaya fungsi pancutan stim
boleh digunakan ( ee® e hingga
MAX). Dirikan seterika di atas
tumitnya dan tunggu sehingga
lampu suhu padam sebelum
anda menggunakan fungsi
pancutan stim.

Isikan tangki air (lihat Raj. 3).

Tekan tukup sehingga anda
mendengar bunyi klik.

Bilas tangki air dan jangan
masukkan apa-apa bahan
tambah ke dalam tangki air.

Tetapkan suhu kepada e e atau
lebih tinggi.

Tetapkan tombol suhu kepada
tetapan antara eee dan MAX.

Kosongkan tangki air atau dirikan
seterika.

Gunakan fungsi Pembersihan
Kerak sekali atau lebih (lihat
bahagian ‘fungsi Pembersihan
Kerak’ ).

Gunakan fungsi Pembersihan
Kerak sekali atau lebih (lihat
bahagian ‘fungsi Pembersihan
Kerak’).
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Plag seterika
dipasang tetapi

plat tapak dingin.

Seterika tidak
menghasilkan
stim.

Tombol suhu
ditetapkan kepada
MIN.

Air di dalam
tangki air tidak
mencukupi.

Kawalan stim
ditetapkan kepada
kedudukan és.

Tetapkan tombol suhu kepada
kedudukan yang dikehendaki.

Isikan tangki air (lihat Raj. 3).

Tetapkan gelangsar stim kepada
kedudukan 3.
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